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%xl  İl  ^  ti 

O  Aimighty  God,  you  are  able  to  be  viotorious  in  the  efTort 
of  attaining  wealth,  in  the  matter  of  encountering  eviîs  in 
conncction  with  combating  îhe  army  in  the  battle,  in  acquir- 
ing  gain  and  fame  on  the  rivalarıes  of  t  i  vals. 

II  II  — V î:  0 

— nrtnft;  [  *  1  11 

HYMN  20 

Scer— 1-4  Vishvamitrah;  5-7  Gritsamadah.  Subject- 
matter-Indrah.  Metre-Gayatri;  (4  Arıustup). 

îpS'Rrc  3  pra  qır|  i 

îfr4  ıı  i  ıı 

O  mightv  King,  you  are  the  performer  of  hundred  of  Yajnas. 
For  our  protection,  you  guard  the  bright.vigilent  exceedingly 
strong  Soma,  the  perfarraer  of  Yajna. 

qr  %  3%  ı 

Cîlfö  3  3ÎT  İ*\  II  R  II 

O  King,  you  are  the  doer  of  hundred  of  good  acts.  The 
povvers  and  prosperity  which  are  found  in  your  men  of  fıve 
classcs  (four  Varnas  and  one  avarna)  I  daim  for  you. 

suttur  ı 

33;%  ı*4  ıı  3  sı 

O  mighty  king,  you  have  gained  greal  prominence,  attain 
splendid  conspecuity  unahenable  and  we  perpetuate  your 
strength. 

^  TO  t 

3  ^  TSfTîf  ^  m 
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O  mighty  praiseworthy  King,  you  come  to  us  from  the  place 
a  near  and  from  thc  place  a  far.  Wherever  is  your  residence 
come  tıere  from  there. 

pft  ^4  =|^î  l 

f*  %fr  U  h  ıı 

O  people,  thc  mighty  ruler  encounters  many  dangers  and 
dispels  them  away  as  he  is  the  permncntly  firm  man  to  act 
swit. 

ît *t  *  4:  t 

i  —  -  - 

îkrfrr  jt:  II  $  İl 

Let  mighty  ruler  make  us  happy,  let  rıot  cvil  and  offences 
follovv  after  us  and  let  there  be  grace  in  our  front. 

^  TO  I 

im  f*MW.  11  ^  ıı 

The  mighty  ruler  is  thc  watch  and  ward  of  the  subjccts,  let 
him  make  us  secure  from  ali  the  regions  as  he  is  the  subduer 

of  foes. 

jjo  ^  11  — *pnî:  ıı  H  W%- — t*'  *^1 

\o,  \  \  11 

HYMN  21 

Seer — Savyah.  Subject — matter-Indrah.  Metre-1-9 
Jagatı,  10,1 1  Tristup. 

5  ÎT  HTT 

A.— 

agaiTOTT^l  II  ^  I 

W  e  alwavs  use  the  good  praycr  and  praisc  for  grcat 
Almighly  God,  in  the  place  of  the  man  who  gives  no  place 
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for  cvil  aets  and  evils  understanding  adorations  are  well 
performed,  nonc  of  the  men  who  sleeps  fınd  precious  wealth 
and  superfluous  praise  is  not  done  for  the  persons  who  give 
the  vvealth  to  deserving  othcrs. 

îft  aota  'n 

I  fmmı 

ıı  r  ıı 

O  Almighty  God,  you  are  the  giver  of  horses.  giver  of  cows 
giver  of  corn  and  wealth  and  the  master  of  masters.  You 
are  the  giver  of  wisdom,  you  are  eternal,  you  never  disappo- 
int  the  hope  and  are  the  friend  for  our  friends.  To  you  we 
utter  song  of  praise. 

sdb  sır  4?  *tt  4frrr: 

ıı  \  ıı 

O  God  Almighty,  you  are  all-knovvledge,  most  refulgent,  and 
the  creator  of  the  abundant  things  and  this  wealth  spreadıng 
afound  us  of  al!  powers,  please  gathering  from  this  bestow 
us.  You  disappoint  not  the  hope  of  Jevotee  who  desires 
you  and  pray  you. 

şıpri 

3t4t|  rfrnH^îl  ı  srş  şr£? 

ıı  v  ıı 

Let  the  king  possessing  good  spirit  throwing  away  the 
misery  and  ignorance  with  these  lights,  \vith  these  men  of 
spiritual  knowledge,  with  cows  and  with  horses.  We  through 
the  grace  of  a  Almighty  God  and  by  the  dint  of  learned  men 
scatterıng  away  misery,  being  free  from  aversion  strive  in 
this  world  with  grain  and  knowledge. 
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3fsrffc: 


mr  kfofk 

l  #  wrr  jTTşİmgr 
^tF*  n  ^  h 

Let  us  bc  enriched  with  plenty  of  wealth.  O  Almighty,  let 
us  be  enriched  with  knowledge.  Let  us  bc  enriched  with  com 
and  most  shining  of  abundent  silver  and  gold  and  let  us  be 
equipped  with  wonderfuI  providence  rich  with  the  strength 
of  heroes  the  source  of  cattles  and  the  horses. 

%  rŞT  ^  cTTH 

II  %  ıı 

O  ruler,  these  delighting  sourccs,  thesc  forces,  these  juices  of 
hcrbs  satisfy  of  you  in  the  slaughter  of  enemies,  O  protector 
of  good  men,  whereby  you  couragcousiy  give  the  ten  thous- 
and  incomparable  riches  (Vritrani). 

I**1  355?  S'fTT  p^|Hr| 

=1*2  ’JK'ir  sttsM  r?İ4t 

5Tr*î.  n  „  i, 

O  Almighty  God  you  figlıt  against  encoımtering  force  with 
your  surpassing  intrepidity,  you  through  your  power  destroy 
thıs  fort  of  cîoud  vvith  Pura,  the  heat,  and  you  through  the 
the  binding  contact  you  and  destroy  the  vvater-restraining 
cloud  (Namuchi)  stying  afar  and  naed  as  Mayi,  the  tactful, 

T#  ^ , 

&  5RTT 

IHnfoT  ,1  c  || 

O  Almighty  God,  you  through  the  glor.ous  method  and  way 
of  Atıthıgya.  the  kıng  .serving  pious  guests  destroy  the  force 
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of  violence  (Karajan)  and  Parnayan,  the  force  that  issues 
sense  of  greed.  You  through  Rjishvana,  the  tendency  of 
simplicity  (created  by  you)  or  your  natura!  waycleave 
through  the  hundred  fold  Purah,  the  heats  of  cnthusiasm  of 
the  breaker  of  righteous  vvay  of  life  (Vangrida)  which  are 
excessively  developed  "and  are  contrary  to  natural  dealings. 

W  ||  ^  II 

O  God  Almighty,  you  very  known  with  the  out-stripping 
wheel  of  thunder-bolt  (urn  away  with  these  twice  ten  group 
holding  clouds  with  sixty  thousand  nine  and  ninety  clouds 
whic!ı  foilow  the  cloud  that  has  goodl  thundering  sound 
without  any  co-operant. 

fs-staföfşpîirç  çt*rt 

^  ||  ^  o  ı; 

O  God  Almighty,  you  protect  with  your  succours  the  man 
who  has  read  iearnt  wcll.  you  with  your  guarding  powers 
make  secure  the  man  who  has  the  conveyances  equipped  with 
the  means  of  swiftness  and  you  make  prosperous  man  of 
associable  spirit,  man  serving  guests,  and  man  of  activity  for 
thıs  great  young  ruler. 

mk  I 

rTÇI  f'flTT  gjsffa  3IT^: 

m  wi:  II  u  lî 

O  Almighty  God,  Those  vve  who  in  this  our  body,  are  the 
protector  of  learned  men  and  your  friends  become  pro¬ 
sperous.  By  your  graee  we  having  good  off-spritıg  and 
enjoying  long  joyful  life  praıse  and  pray  you. 


030 


3W$fc: 


^  II  — M  fsnnte:  h  ^cîr— tt 

— »TmV  n 
HYMN  22 

Seer-1-3  Trishokah;  4-6  Priyamedhah.  Subject-matter 
Indrah.  Metre-Gayatri. 

-m  r^r  wı  tâ  ı 

Si  ^2  ^2  “ 

Y*n  ^j%Cı  ıu  ı  ı 

O  strong  ruier,  on  the  herb  Soma  being  pressed  I  offer  you 
thejuice  to  drink.  You  become  satisfied  and  enjoy  the 
happiness. 

m  c3İ  3(1  I 

J»  “* 

*n€t  mfe#  *rc:  il  ^  ıı 

Let  not  the  fooiish  and  the  men  asking  jtour  aid  with 
mockery  and  they  who  laugh  on  you  bring  you  under  pres- 
sures.  You  love  not  them  who  are  the  enemies  of  God. 
knowledge  and  prayers. 

îf  tâ  ı 

?rcf  nfö  W  fa  H  3  W 

In  this  kingdom  !et  the  people  satisfy  you  vvith  thejuice  of 
herb  mıxcd  with  milk  for  the  attainment  of  great  wealth  and 
you  iike  the  male  dear  vvhich  drinks  lake  vvater  drink  it. 

şro  s  rtâ  ı 

i*  «  ıı 

O  Ye  people,  your  praıse  vvith  the  song  the  ruler  who  is  the 
master  of  land,  the  otTspring  on  the  Symbol  of  rigotebıısness 
and  guardian  of  good  men  in  such  a  manner  as  he  be  known 
to  ali. 

3ff  5^:  şrftfö  I 


II  4  II 
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Men  engage  the  Progressive  men  on  the  place  of  excellence 
where  pay  homage  to  them. 

^  ıı  ^  n 

The  cows  pour  sweet  miik  for  the  mighty  ruler  who  is 
equipped  with  fatal  weapon  as  he  comes  r.ear. 

11  tşfa:— fanfin:  ıı  ^afcTT — F5:  ıı  Sp*: — ’TI1^  ıı 
HYMN  23 

Seer — Vishvamitrah.  Subject-nıatter-lndrah.  Metre. 
Gayatri. 

kî  ^  '4  ^  SFÎfct  i 

ıı  l  ıı 

O  mighty  ruler,  O  hoider  of  fatai  weapon  you  w  hen  called 
come  towords  me  to  drink  the  juice  of  herbs  or  io  preserve 
the  people.  You  eome  to  me  with  two  horses. 

w$\  iw\  *  î%T*m  ı 

yml7*'  m  ?  ıı 

The  Hotar  priest  conducıing  the  Yajııa  accordtng  to  seasons 
is  seated,  the  Kusha-grass  is  regularly  strewn  and  the  persons 
benevolent  like  clouds  are  set  at  work  in  the  nıorning. 

m  ^  3nr  fff:  ı 

çftft  %  ıı  *  ıı 

O  Branrnavahah  (Dissemınator  of  knowledge  and  aetion) 
tnese  good  acts  are  performed  and  you  seat  yourself  on  this 
grass  seat  (Kushasanal.  O  here,  you  keep  your  mind 
(Purodash)  setticd  (for  purpose). 

iiTŞy  ^  tr?  | 

fırlq; 


II  M  ıı 
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3îSfcffe: 


O  praısed  by  ali,  O  destroyer  of  enemies.  O  mighty  ruler 

y°u  take  Pkasure  in  our  Yajnas  and  ın  these  adorations  and 
praisworthy  deeds. 

Hrnrp  fr?!%  ’pş-Rifo  ı 

m  H  5RT:  n  H  H 

The  learned  men  praise  the  mighty  ruler  who  is  the  preserver 
of  prosperity,  is  great  and  is  Ihe  possessor  of  energy  as  thf* 
mothers  loves  their  chiid. 

isPİrt  Tf44  rîRlf  j 

*  ft*  ir:  ,,  e-  u 

O  mighty  King,  t  hat  you  delight  your  self  forx  having  the 
great  gain  ofcorns  through  your  hody.  You  never  yield 
your  admirers  to  reproaclı. 

O  King,  vve  the  pcrformers  of  Yajna  loving  you  admire  you 
and  O  giver  of  room  to  ali,  you  treat  us  afîectionately. 

w  mi  mft  ?fTRTîİ|  | 

frİ  "  ı,  6  || 

O  mighty  ruler,  you  are  the  lord  of  grain-weaith  and  suth  a 
one  vvhom  the  people  an;  dear.  You  never  make  you  apart 
frorn  us  and  come  direci  to  us.  You  take  delight  here  (in 
our  midst). 


II  II 


RT  T*J  İRHt  ! 


•Kİ 


İi  ^  II 


O  mighty  king,  let  steaming  (ghritasnu)  fire  and  asr  (Keshina) 
or  light-rernitıing  fire  and  electrcity  carry  you  in  comfûrtabie 
for  car  amvmg  belovv  (ı  e.  on  earıh)  and  m  sky  (varhısı) 
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II  ıı  3?rH  —  5rs:  n  11 

HYMN  24 

Seer — Vishvamitrah.  Subject-matter-Indrah.  Metre- 
Gayatri. 

h  mm  #  ÎI^İT%^  I 

çifter  trw  3R?g:  n  *  11 

O  Indra  (man  ot  dexteritv)  you  take  tlıis  juice  herbacious 
planîs  prcpared  by  us  and  mixcd  with  milk.  \Vhatever 
attainment  has  been  made  through  your  strength  and  efiort 
is  of  curs. 

aförî  nşm  m  ^ffgT  w4rc:  mn  ı 

^4:  u  ^  II 

^  -J  £ 

O  man  of  dexterity,  you  come  to  tne  gladdening  juice  pre- 
pared  by  the  iearned  orıes  (Gavabnih)  and  piaced  on  the 
grass-seat.  These  İearned  men  are  verily  fond  of  it 

şa;  ı 

4mî44  ıı  3  ıı 

May  true  rvords  of  praise  sent  frorn  here  go  to  them  man  of 
learning  of  make  hım  inclined  to  guard  the  kingdom  (Soma). 

hm  s 

psfrvh  ıı  v  ıı 

We  with  the  sets  of  praise  cali  the  iearned  men  here  for 
prescrvirıg  the  integrity  of  kingdom  (Soma).  He  frequently 
visit  us  \vith  ali  sorts  of  grain  and  praiseworthy  sermons, 

r-z_  mm:  Rsr  h  ı 

Î0  11  ^  11 

O  man  of  sharp  understending,  you  are  the  possessor  of 
hundred  ımeliectual  powers  and  you  locale  (ın  your  thought 
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the  powerfuI  fire,  air  and  the  sun  Vajinivasu).  These  worldly 
object  are  preduced  in  the  created  vvorld  (Jathara).  You  keep 

ali  of  them  in  your  knowledge. 


m\  u  *?r  ^  ^  ı 

^  ’  ||  ^  İt 

o  learned  one,  we  know  you  as  the  victor  of  vvealth  physical 
and  spıntual  and  ınsuppressible  one  in  the  intcllectual 
debatcs  and  we  desıre  your  happy  brilliance. 

f*îi4?ş  rî«ifi%r  flirc  ı 


f4m:  ||  vs  II 

O  man  of  proper  perspective,  you  coming  to  us  eat  and 
drink  this  preparation  made  by  strong  men  mixed  with  milk 
and  mixed  with  barley. 

gwrfihî  r?  şpFj|  ıfrf  %îifs»  . 
w  rtag  %  f;  ~  ıı  £  o 

O  enlightencd  one,  I  scnd  this  Soma-juicc  for  you  to  drink 
in  your  own  place.  Let  this  give  satisfaction  to  your  heart. 

f%$wt  II  II 

O  Icarncd  one,  we,  the  enlightened  oncs  and  desirous  of 
safety,  cali  you,  the  matured  one  in  age  and  understanding 
for  drinking  the  juice  prepared  by  us. 


M  ^lîfa: — TO:;  Ü  tı  ıı  ^ ; 

^r*Tsft;  «  ıı 

HYMN  25 


Seer-l-6  Gotamah;  7  Astakah.  Subject-mauer-fndrah. 
Metre-l-6  Jagati;  7  Tııstup. 
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afîrç  hfk 

«w ftâ  M  l  İt 

O  Almighty  God,  the  man  who  is  mortal  guarded  we!l  by 
your  protective  powcrs  finds  fırst  rank  in  the  wealth  of 
horses  and  cows.  You  with  abundant  \veallh  fiil  him  as  the 
vvaters  scattered  far  fılls  the  ocean, 

3ir^  *  çştt  Töb 

şr&rra:  ît  \ş& 

n  ^  ıı 

The  enlightened  persone  like  the  vvater  attaın  the  virtuous 
qualities,  they  see  the  Divine  protcction  like  the  molecul.es 
of  dust  extended  evcry-whcre.  L.earned  men  like  excellens 
oncs  by  their  good  ucts  and  dealing  Iove  and  serve  the  man 
who  ünite  them  with  meriıorious  deeds  and  for  \\hom  God 
is  dear. 

3T[Ş  3;qfa^T  *TT  WWl| 

şrfrrfstaFT  II  3  İl 

O  Almighty  God,  you  accept  the  word  of  adoration  of  those 
two  who  concerted  vvith  each  other,  with  uplifted  ladıe  pray 
and  perform  Yajna.  The  power  of  yours  is  benevolent  for 
the  performer  of  Yajna  who  offers  oblations.  He  unchecked 
dwells  and  prospers  in  your  !aw. 

*«r  ^  ^  ifrtvû 

»Tt^T  39  îrtî  il  tf  II 

The  men  knowing  the  Science  of  fire  and  air  who  enkindle 
fire  (of  Yajna)  through  their  good  deeds  first  attain  the  vital 
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3TS7cfck: 


powcr  and  tben  these  leaders  flnd  wealth  (Bhojana)  enriched 
w.th  horscs,  wıth  cows  and  cattie  tvhieh  is  thc  means  of 
noardıng  and  trading. 


3îr  *it  3rhr|^ 

Ş[Rr*Pî#  îTifT^  li  H  || 


The  Supreme  power  who  is  firm  in  His  thought  and  vvill 
paves  the  ways  through  integration,  disentagration  and 
regulatıon  of  materia!  atoms.  Then  the  lnminous  sun  who 
ıs  the  guardıan  of  natura!  law  springs  up.  This  brılliant 
praısevvorthy  sun  attracts  and  supports  the  words  in  motion 
United  together  we  may  attain  the  bliss  (Arnritam)  whieh  is 
produced  by  God  controlling  the  cosmic  order. 

^  |âq|s^f  5[  «nkrefö 

f{  ç»» 

Where  and  »vhen  the  seat  of  grass  (Kusha)  ,s  stretched  for 
good  offsprıng,  the  respected  wise  man  resouııds  word  of 
praıse  ın  the  sky,  the  praiseworthy  man  of  art  !ike  îhe  cloud 
loudly  speaks,  Indra,  îhe  mighty  ruler  takes  deiight  in  the 
performances  of  such  a  kind. 

^  5_îfg  ı«4  3$  g~<r*4 

İl  ^  || 


O  Airnighty  God,  strong  you  have  under  yo  ur  control  the 
fire  whıch  ıs  the  source  of  attraction.  i  dısseminate  your 
true  guard  and  guidance  for  knowing  your  created  world  O 
Lord,  you  through  your  vedic  speeches  and  ali  vvisdom  and 
acts  (enclothed  in  them),  making  us  praise  vou  wıth  power 
and  prudence  make  us  happy. 
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V~<.%  lî  îçfa:— M  qfS0F*r:  ll  ^s:  H 

qzz: — ıı 
HYMN  ?6 

Seer-l-3  Shunahshapah;4-6Madhuchchhandah.  Subject 
-matter  ;  indrah-Metre  Gayatri. 

pnr  i 

ıı  t  ıı 

— 

We,  as  friend  oa  every  occasion  and  in  every  pray  for  our 
protcct.on  cali  Indra,  themighty  king  who  ıs  strongest  of  ali. 

3tt  *ri  tâ  ^  ^T%^fmr^ı%r 4 :  ı 

n  *  II 

lf  he  hcars  our  cali  he  vmh  succour  of  tnousand  kings  aDd 
strength  come  to  us 

^  I 

q  rm  s§  il  3  H 

O  rnler,  I  cali  vou  %vho  is  the  leader  of  our  ancicnt  place 
and  is  abie  to  cncountcr  enemies  and  whom  my  father  has 
called  before 

^rî  qr(  <vm:  ı 

sî  ~  ~  ”  'r 

ÎT^  KTk  II  î! 

The  people  co-operate  the  great,  brılliant  kir.g  administering 
the  subject  and  land  concerned  with  his  îerritory.  I  ike  stars 
shining  in  the  sky  they  shine  with  splcndour. 

fcûfcm  w  ı 


ıı  h  ıı 
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srmfc: 


Pcople  yoke  in  this  chariot  of  him  the  two  horses  which  are 
dear  to  him,  boid,  browni$h-yei!ow,  remaining  on  two  sides 
and  carrying  the  man  on  their  backs. 

M  *rcf  ı 

(j  ^  ( 

O  men,  vou  imparting  knowledge  to  him  vvho  is  deprived  of 
't  and  prov.ding  with  wealth,  the  man  who  has  no  vvealth, 
emerge  strong  with  shining  zeal. 

*°  ^'3  I!  — *%sRir»sr^fef7>  ıı  „ 

ıı 

HYMN  H 

Seer<îosuktyahrauktinauj  ;  Subject-matter-Indrah 
Metre-Gayatri. 

?  îtH^i  n  ç  |, 

Had  I  been  O  God,  likc  you  the  single  lord  of  \veaJth  my 
admirer  should  be  rich  in  land  and  cows. 

»rjhVı  1 

vzi  *Mf|:  11  ^  ıı 

O  AII-know!edge  Divinity  if  I  become  the  master  ot  cows  1 
should  be  lelt  with  no  other  alternative  but  to  give  and  give 
vvith  certin  advioes  this  learned  man  plentiful  riches. 

İ3İ  F5!  <ufaHPI  1 
«ıwî  fogfi 

O  AJmighty  God,  your  vedic  specch  (a  trulh  in  itseif)  for  the 
performer  of  Yajna  is  a  cow  that  strengfhening  him  pours 
(the  \vea!th  of)  cows  and  horses. 
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*  t  ŞRlfe  I 

mftatâr  ^  yrç  11  *  11 

O  God  Almighty,  you  bcing  svorshippcd  whatever  wealth 
and  gift  want  to  give  none  as  mysterious  one  or  mortal  can 
hindcr. 

^çpjl  II  H  II 

Yajna,  the  Praiseworthy  Lord  strengthen  lndra.  the  cosmic 
clectricity  or  the  sun  when  He  locating  it  in  heaven  moves 
the  earth  around. 

gprepret  %  şpt  f|r»3$:  i 

şföfosj  11  ^  11 

O  Almighty  God,  I  daim  your  succour  as  you  are  the  iorü 
över  ali  the  wealths  and  ever-increasing  power. 

ç.  ^  u  îçftr: — ıı  ^n— o 
— *T*Pft  II 
HYMN  28 

Seer-Gosuktyashvasuktinau-  Subject-matter-Indrah  ; 
Metre-Gayatri. 

pğ  II  Ui 

İndrah,  the  air  \\hen  scatters  away  the  cloud  that  ovcrcast 
sky  spreads  the  splendid  atmosphere  in  gladdening  of 
vegitative  energy. 

şnfcp**  gri  i 

33*  33* 
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Thıs  air  makıng  visibie  the  rays  of  sun  hidden  in  the  cave  of 
cioud  carrise  them  !o  Angirases,  the  beats  of  atmospherc 
and  casts  down  the  cioud. 

şsrfö  ifögrfö  =et  ı 

*  4tj#(  ıı  \  lı 

By  this  mighty  air  the  luminous  bodies  of  heaven  are 
established  and  held  firm,  They  bcing  secure  fiımiy  ncver 
deviate  from  their  places  and  paths. 

%  W  3înf^ i:  ıı  #  ıı 

Like  a  wave  of  water-flow  the  gust  of  thıs  air  catches  speed 
and  its  gladdening  powers  giow  in  splcndour 

3°  RS.  II  [  ^R*ntT5ftipft  ıı  ıı 

— ıı  1 

HYMN  29 

Seer— Gosuktyashvasuktınau;  Subject-matter-Indrah; 
Metre-Gayatrj. 

ft  ı 

ıı  \  ıı 

Indra,  the  air  is  the  strengthener  of  the  group  or  plants.  this 
is  increaser  of  grains  and  thıs  is  doer  of  t  oods  for  them  vvho 
praise  its  properties  and  operations. 

zi  ^  ŞTP&3  ıı  r  ıı 

The  sun  and  raoon  havıng  rays  ın  them  beıng  Indra,  the  air 
m  the  Yajna  which  is  accomplished  wcli  to.  grasp  the  subs* 
tance  of  the  oblatıon  offered  nı  the  fire. 


Kânda  -  XX 


2041 


ŞHİ  Içifr  st^l  M  i^l&tf:  I 

wv>  H  \  U 

When  this  aır  over-povvers  ali  the  rival  forces  strıks  down 
the  top  of  cloud  restrainıng  water  with  the  moısture  of 

waters. 

gr5j^tî:  ı 

ar?  ç^p|g«rFi  u  v?  n 

This  air  casts  down  the  ciouds  which  restrainıng  their  waters 
cause  draught  and  wıth  tricks  climb  up  and  rnount  to 
heaverı. 

«■“  ş2  —  rnJ 

II  \  II 

Tnis  air  which  protects  herbacious  plants  and  vegitation 
becoming  more  powerful  scatters  every  side  tne  group  of 
distructive  forces. 

^  o  II  [  II  II  W%‘- 

— snrert  ıı  ] 

HYMN  30 

Seer-Varun  ;  Sarvaharirva.  :  Subject-matter-fndrah  ; 

Metre, Jagati. 

« "4  f?î«r  w  fâ  ît  t  ^  *1%^  ı 

sftftsnş  %%  sn  ^  f^Fj 

^N’î 5  fk:  İl  ?  M 

O  Ruier,  in  the  assembiy  of  iearned  and  pioas  rrıen  î  praise 
your  tvvo  horses,  I  ask  for  the  glandncss  ofyours  who  destroy 
the  encmics  and  like  waıcr  paurs  ıhiıgs,  with  the  men,  to 
others  in  well  manner.  Let  these  praises  touch  the  heart  of 
you  vı'ho  become  a  good-lookıng  form. 


2042 


5?  f|  ^  çff  fjötj 

tot  hİî  i  3n  q  <pıför  rfiftfrâ 

F?rW  5r4  ST?^^4fT  II  ^  || 

O  people,  you  admire  the  man-power  mighty  ruler  whom  as 
the  symbol  of  attraction  they  who  like  the  good  asscmbly 
praising  his  two  impelling  and  dispelling  forces  praise,  in  the 
house  of  learned  loudly  admire  and  like  the  cows  satisfy 
with  the  provision  of  men. 

HT  Çfqn  ÎT  3|t5Çrt 

ıffrT  ı 

f«l  tjiVn ı  ıı  3  || 

The  weapon  of  this  king  which  is  made  of  iron  is  golden- 
hued  and  the  dispeller  of  foes.  This  vcry  good  weapon  in 
his  hands  looks  very  nice.  This  vveapon  of  him  is  fail  of 
povver  and  fame,  good  speed  and  the  destroyer  of  the  arro- 
gance  for  men.  In  the  king  ali  forms  an:  made  to  shine. 

çrftrt  h  tüf  ı  çfîtânîî  v  sıtan 
is&ârnsr  mızptotı  n  v  ıı 

Like  the  fiag  unfurled  in  the  sky  the  goodlooking  king  is 
established  on  the  administration  of  subjects.  His  weapon 
with  speed  spreads  in  various  regions  like  sun.  That  his 
iron  vveapon  vvhich  is  lion,  mouthed  smiles  the  snake-like 
foe-man.  This  becomes  the  preserver  of  man  and  infamer 
of  thousands. 


w  a?  m\ 

sftm  ıı  s  ıı 
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O  ruler,  you  are  as  brilliant  as  sun.  You  praised  by  thc 
performers  of  Yajna  endowed  with  perfect  know!edge,  you 
are  loved  as  you  alone.  You  like  ali.  O  prominent  one 
among  ali  the  men,  ali  the  desirable  praisewrothy  inexhausti 
ble  vvealth  is  yours  and  of  yours  only. 

tjo  \  \  II  [  îriffarî  ıt  ^ÎT— rî:  II  W^:— 

-inat  ıı  ] 

HYMN  31 

geer_Varuh  Sarvaharirve.  Subject-matter-Indrah. 
Metre-Jagati. 

ii  çfl  ı 

^P«R  ıı  X  ıı 

These  two  dear  Hari,  the  mind  and  organıc  stnıcture 
(which  aceept  the  objective  world  into  them  through  cogni- 
tion  and  affection)  carry  Indra,  the  soule  which  bear  organ 
of  speceh  (vajri),  which  enjoys  the  wor!dly  happiness  and 
which  is  praiseworthy  in  the  body  (Ratha)  for  its  satisfaction 
The  men  of  genial  temprament  arrange  many  preparation 
for  this  soul  which  cherilshes  ali  hopes. 

srç  gın 

$r  ıı  \  ıı 

Harayah,  the  vital  airs  which  activate  ali  the  organ*  for  ful- 
filling  the  wishes  of  soul  put  the  swift  mind  and  organic 
structure  into  action  for  this  permanent  soul  and  cntirely 
preserve  both  of  them.  He  who  through  these  svvift  vital  airs 
attains  delight,  gainsthe  fulfilment  of  this  soul’s  desire  cnri- 
ched  with  heroes  and  men. 


2044 


3W<f<fe: 


trforarjiKfo)  anonjıvft  *  ^  ı 

ssfîrâ'iî  fart 

îfaı  trfaşfi  o  ^  İl 

This  soul  vvhich  sleeps  in  the  vital  aırs  and  body,  which 
possesses  luminous  rays  of  innate  knovvledge,  which  assumes 
iron  in  the  body  who  is  the  preserveı  of  organs  become 
strong  in  protecting  the  movements  of  body.  This  soul 
abiding  in  the  powers  through  svvift  and  quick  vital  airs  and 
organs  vvith  courage  and  venture  over-comes  ali  thetroubles. 

fifaış:  fiğ  *Tirk  tffoa  | 

||  y  || 

it  is  this  soul  the  beautifu!  chin  of  vvhich  moves  like  ladle 
(which  drops  ghee  in  the  Yajna  fire).  This  for  the  sake  of 
strength  or  vigour  destrovs  diseasing  and  reducing  tenden- 
cies.  When  the  dish  is  arranged  this  soul  drinking  the 
palatable  delight-giving  drink  and  food  makes  püre  its 
strength  and  energy. 

p  w  *  mi 

çfrfr  l  f 3%  fimr^^rstarr 

jçî  *kr  II  ^  o 

The  body  of  this  soul  which  is  the  honıe  of  the  organic  and 
vital  system  calls  for  the  grain  as  the  horse  carrying  man 
vvhich  is  for  grain-food.  The  great  intellectual  povver  likes 
its  objects  vvith  great  vigour.  This  luminous  soul  acquires 
great  povver  and  maintenance, 

3°^  II  [  • tt:  ıı  ^rr_  m  n 

5ptt)  J  ı, 
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HYMO  32 

Seer— Varu  sarvaherirva.  Subject-matter-Indrah. 

Metre-1  Jagati  2-3  Tristup. 

sn  3  forç 

ît  <reşj*t§*  5^  ^  ın  II 

O  learned  man,  you  with  your  great  power  comprehending 
the  carth  and  heaven  attain  new  and  upto  date  knowledge. 

O  intellectual  one,  please  lay  öpen  the  beautiful  home  of 
İcaming  for  the  man  of  initiative  (surva  Harayu). 

sn  v srctai  ^  çîförstftFs;  ı 
dşı*u?  II  ^  İl 

O  iearned  man,  the  requests  of  the  peopie  carry  you  on 
chariot  near  them.  You  have  beautiful  chins  and  are  dear 
to  ali.  You  comeıng  to  our  Yajna  whıch  spreads.  in  ten 
regions  and  our  gathering  Hrink  sweet  juice  presentbd  to 
you. 

3w:  'mt  1$  %  I 

3tT  4**  II  ^  ııi 

c 

O  possessor  of  ali  intellectual  povvers  (Harivah),  please  guard 
previously  acquired  intellectual  attainmenls  and  this  con- 
structive  act  is  only  youıs.  Yoy  accept  this  sweet  juice  of 
herbacious  plant  and  pour  this  strenglhening  juice  in  your 
bellv. 

li  H  — Stî:  II  W^'-~ >1 

HYMN  33 

Secr  — Astakah.  Subject-matter-Indrah.  Metrc- 

Tristup. 
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pd  şzî  ı 

tr[  3*$  %nW% 

*î&î?*m:  II  \  ıı 

O  ruler,  you  are  endowed  with  man  powers  (Harivah)  You 
drink  here  the  juice  crushed  by  the  men  and  purcd  the  watcr 
and  fili  your  belly.  O  recciver  of  praıses!  you  enhance  your 
satisfaction  by  thesejuices  vvhich  the  men  of  respect  nmed 
for  you. 

ahri  tâ  şıtâ  çfa  ı 

3^4  il  ^  ıı 

O  possessor  of  strong  horses  for  the  progress  of  strong  praised 
you  I  offer  the  trııe  stronge  draught  prepaıed  soma  you 
by  ali  the  praises  through  thoughtful  aetion  make  the  people 
ddighted  with  tlıe  spceches  of  vedie  knovvledge. 

5  3  4)  ^1«ii  dfâri  i 

^3*îrafe:  ıı  i  ll 

3.  wise  ruler,  by  your  proteetion  ar  d  powers  enlightened 
men  kno\ving  the  law  eternal,  having  offspring,  taking  de- 
light  in  assembly  of  men  possessing  grain  and  adoring  and 
praying  God,  live  in  home. 

3®  3*  II  ’Efa:—  II  ^ren— ıı  ^—f^r  ıı 

HYMN  34 

Seer— Gritsamadah.  Subjectmalter-Indrah.  Mettre- 

Tristup, 

4t  ım  p  ı 

3nc4%crf  rfwif4  gır 

s  ataş  '  il  K  ıı 
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He,  who  manifest  as  first  inteiligent  wonderous  power  thro- 
ugh  His  vvisdom  embellishcs  the  luminous  objects  (like  the 
sun.  moon  ete.)  and  before  whosc  powcr  and  greatness  of  the 
provvess  the  carth  and  heaven  tremble  —  O  men,  is  Indrah, 
Almighty  Divinity. 

m  m  «itara  ı 

5=^1  ta*ta  4t  *11*^*313, 

s  stara  ıı  \  W 

He  who  estabiishes  fast  and  fırm  the  staggering  earth,  who 
set  at  rest  the  agitated  mountains,  who  measures  out  the 
vast  fırmament  and  supports,  the  heaven  — O  men,  is  Indra, 
Almighty  Divinity. 

l«ıft«riforç  3H  ĞFf*  ra  i 

3rejtatrrarfta  «rata  şr$  3*rra 

s  ;tara  11  4  H 

— vvho  pervadıng  the  cloud  brings  into  flow  the  seven 
vvater-streams,  who  removing  the  darkness  of  Vala  the  cloud 
relcases  the  rays  of  sun,  who  creates  fire  (lightning)  within 
elonds  and  vvho  is  dıspeller  of  ali  obstacles  in  vvordly  battles 
O  men-  is  Indra. 

^Şra  tara  ratar  jrata  zji  ı 

q  stara  11  *  11 

He-by  vvhom  ali  these  worlds  are  made  to  move,  who  in  the 
skv  casts  down  the  över  vvhelming  cloud,  vvho  like  the  vic- 
torious  gambler  gatlıerıng  his  vvinnings  being  the  master  of 
ali  Controls  the  perccptible  universe  and  g’ıves  nourishing 
means  to  ali,  O  men,  is  Indrah. 

4  rat  psPd  1 


2048 


gtftRJşm  fjfarfö 

^  'ÎU|«  ^İ  ||  ^  || 

He— about  vvhom,  the  Iremcndous  one  they  ask,  where  is 
He?  and  verily  somc  say  of  Him  He  is  rıot,  He  in  facî  like  a 
skilled  master  or  business-man  measuıe  and  counts  ali  the 
supporting  factors  of  the  universe  and  let  ali  of  you  cherish 
yours  faith  in  Him— O  men,  is  İndra. 

^  m  şnrnt  îtM*îrw  fföj 

^  ||  ^  || 

He-who  is  givcr  of  initiativc  to  wcaithy  man  and  the  weak, 
of  prıest.  of  suppliant  singing  praises  and  prayers,  vvho  is 
guardian  of  learned  man  endovved  with  mystric  power,  and 
who  is  the  object  of  vvorshıp  for  the  man  who  has  atained 
height  of  trance-G  men,  is  indra, 

GfT*n  Wî 

ftŞr  vdm  ı  m  sn  şrotf 

p  ^ı  h  starn  ll  ^ 


He — under  \vhose  excellent  control  are  the  horses,  under 
whosc  control  flourish  tlıe  bouvinc  spccics,  under  whosc 
control  arc  the  groups  of  cosnıic  object?;,  under  whosc  sup- 
reme  povver  renıain  ali  thesc  bodies.  vvho  begets  the  sun,  who 
begets  the  dawn  and  who  is  the  Icader  of  the  vvorldly  sub- 
jccts — O  men,  is  Jndra. 

4  §w  3Tf*falî  i 

221* 

%  3RTH  5^5  ||  C  (| 


Hc  to  vvhom  both  the  parties  in  elose  cucounter  cry,  to 
vvhom  cry  foe  acainrt  foe,  the  vvcaker  and  stronger,  vvhom 
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two  men  mounting  on  the  same  clıarilt  invoke  and  whom 
each  invokes  in  his  favour — O  men,  is  hidra. 

îîf|*n4 

sfrnş  1^;  II  ^  || 

He — vvıthout  whom  men  do  not  conquer.  \vhom  fıghting 
warriors  invoke  for  succour,  wiıo  bccome  thc  measurement 
of  the  universe  and  who  is  the  mover  of  unmoved — O  man 
is  îndra. 

Ç|*\  I  rs  «  »vj  C 

m  w  spqı  qr  ^ışnn 

s  &iı  ıı  ıı 

He — who  by  his  povver  of  dispersing  justice  a!ways  pnnishes 
them  who  havc  committcd  great  sins  and  do  not  know  their 
consequcnces,  \vho  does  gıve  courage  to  him  who  indulg 
not  in  bad  acıions  arıd  \vho  is  the  dispeller  of  cloud — O  men, 
is  îndra. 

m  <$33  ^Rinfari  ı 

ârrgmM  qt  ŞRR  çr  $rqfg 

H  *4i  ll  U  II 

He — who  in  the  Ycar  tSharadi)  of  draueht  when  even  begg- 
ing  marred  (ehatvarinshyam)  discovers  the  water  abiding 
in  the  clouds  and  \vho  över  powers  the  cloud  which  catches 
vigour  fioats  in  the  sky  and  rends  the  draught,  O  men  is 
îndra. 

»t  srr  %4ı 


ıı  n  ıı 
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He— vvho  through  His  movıng  .orces  (Kasi)  makes  the  cloud 
float,  vvho  vvith  his  permanent  refulgence  preserve  tne  created 
vvorld  and  vvho  is  vvhose  (his  ovvn)  control  even  inside  ıhe 
mountain  supports  the  man  doing  pious  deeds  and  otiıer 
people  O  men,  is  Indra. 

ıın  ıı 

He — vvho  for  the  sake  of  exchange  of  thought  and  express- 
ion  makes  seven  cascs  of  the  granımatical  operation  of 
language,  vvho  ilke  the  sun  possessing  seven  beams  is  the 
pourer  happiness  and  is  nıighty.  vvho  hciding  thuuder-bolt 
in  ihe  c.’oud  and  atmospheric  wind  under  His  control  moves 
the  cloud  (Rauhinam)  mounting  in  the  sky  hither  and  thither 
O  men,  is  Indira. 

M  SiM  ^  ^  ı 

m  mmı  *RffîgqT 

sfarçr  ıı  ıı 

He— before  vvhonı,  this  one  bovv  dovvn  the  heaven  and  earth 
from  vvhose,  this  ones’  ovvn  strength  even  ciouds  tremble, 
vvho  is  the  preserver  of  this  vvorld,  all  pervading  holding 
thunder  in  cloud  and  atmosphere  and  vvl.o  bears  povvers  of 
holding  and  supporting  as  strong  as  elctricity— O  men  is 
Indra. 

*tî  'FRT  m  şrft  ît:  î 

wr  m  w  mı 

^  Fsb  H  ^  || 

He — vvho  guards  the  man  perforrnıng  Yajna,  vvho  guards 
him  vvho  cooks  the  ccreals  ete.  for  Ya  na,  vvho  favours  hım 
vvith  aid  vvho  praises  and  prays  hini,  vvho  protect  vvith  his 
•  uceour  to  him  vvho  resorts  to  industry.  to  vvhonı  belongs 
this  Vedıc  speach  and  knovvledge  providing  vvith  arovvth.  to 
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whonı  this  vvorld  owes  and  to  whom  appertaiııs  t  his  worldy 
wealh. - O  men,  is  hidra. 

mwm  H  %  3rr%:  i 

îft  m  şrsr 

H  3RTg  ||  ^  || 

As  a  born  child  manıfests  his  activities  in  the  lap  of  mother 
and  faiher,  hc  does  not  know  his  mother  and  father  who  is 
other  tlıan  her  (the  mother)  so  Divine  povver  manıfest  in  the 
midst  of  heaven  and  earth  makes  ali  the  vvorlds  manifest  iıı 
but  does  not  have  and  even  know  His  Mother  and  father  (as 
He  is  eternal  and  unbigotten)  and  father  and  mother  of  ali 
vvithout  beıng  fathered  and  mothered,  ,vho  being  adored  by 
learned  he,  O  men,  is  Indra. 

m  Tntann  m:  s4îtfh  ftot  i 

tt  II  ^  \\ 

He — who  desires  the  emergence  of  vvorld,  who  ıs  pervading 
the  men,  who  is  inspire  of  good  spirit,  from  whom  ali  the 
living  ereatures  tremble;  vvlıo  över  powess  eloud,  cousing 
waters  in  its  fold,  who  dispels  the  eloud  causing  droughts 
and  who  is  the  sole  hero — O  men,  is  Indra. 

m  g*  3F  Tft  ^Tİ 

tt  rWı%  t  4  f'T,  förai  mm 

pfTWT  11  11 

That  you,  O  Almighty  God,  are  sureiy  true  and  strone 
(Dudhra)  one  \vho  gives  grain  and  know!edge  to  hım  who 
performs  Yajna  and  who  cooks  Purodasha  ete.  O  i.ord,  we 
are  evermore,  your  friends  may  vve  blessed  wıth  good  heros 
adore  and  deseribe  you  in  assmbiy  of  men. 


5°  3  i (.  İl  dtyf:  II  îföcîf — ıı  3^?:— li 
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HYMN  35 

Seer-Nodhah.  Subjcct-matter-Indrah.  Metre-Tristup 

TOT  %ı  s  |TT?  srot  *  İŞ  q#rrq  ı 

^rİFi  TRrd*rr  ıı  *  ıı 

I  ofTer  my  thoughtful  adoration  and  most  favourable  praises 
üke  grain  to  descrvsing  one,  to  Almighty  God  alonc  who  ıs 
strong  destroyer,  of  obstacles,  exalted,  posscssirıg  unsurpa- 
ssing  energy  and  who  deserves  quite  appropriate  euiogiuems. 

3 w  f|  îŞ?şr  ?  gcrfo  ı 

p;ı  nim  Vrftm 

mı  11  ^  ıı 

O  learned  man,  you  present  likely  acccptable  prayer 
resembiing  the  grain  of  food  choice  to  thıs  Aimighty  Divınıty 
al°nc  to  whom  I  ofTer  befıtting  prayrr  for  removal  of 
inderances  Let  tlıc  people  purify  thcir  deeds  through 
consciencc,  mind  and  spirit  for  the  attainment  of  (his  eternal 
master  of  the  uuiverse. 

ŞFFTT  *|  ÇŞPîr  I 

To  Tlıis  Almighty  Divinity  alone  I  ofTer  with  rny  lips  the 
suitable  pleasant  eulogy  aud  for  magnifying  His  glories.  I 
wıth  adorations  befıtting  and  agreeable  praise  Him  \vho  is 
most  exalted  one  and  inspirer  of  good  intent  and  precept, 
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To  this  Almighty  Divinity  alone  who  its  ali  kno\vledge  and 
vvorthy  of  praises  I  ofTer  now  my  suitable  all-impelling 
adoring  songand  praisef  as  carpenter  faishion  the  chariot  to 
cam  corrı  through  it. 


